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M it tegyünk?
És nem küldték el penzióba,
De elküldtek helyette mást,
S mi m it tegyünk ? —  Nos, zsebre dugjuk 
E  szégyenitő nagy blamázst.

Es nem vágták el carriérjét 
Sőt még nagyobb úrrá  tevék.
S mi mit tegyünk ? — Fogjuk  be szánkat, 
Mig arczunk szégyenpirban ég.

Politizált, —  de ellenünk csak 
S ő jól járt, — m egkell vallani.
S mi mit tegyünk ? —  Többé ne higyjük, 
H ogy a m agyar is valami.

Lássuk be, bárha millióknak 
Szivében ég, sajog e seb,
H ogy a m agyar nép semmi, semmi —
S a semminél is kevesebb.

Lássuk be, hogy mire e nemzet
A feledés fá ty lát veté,
Az bántó tüntetések tárgya 
/

Es még nem a történeté.

Lássuk be, hogy hiába dőle 
Egym ás szivére nép s király,
A m indkettőre vészt hozó rém 
Ma újra csak közéjök áll.

B elátás! — Bécsben is belátják,
H ogy mig a csöndes béke tart,
E gy  Janszkynál bölcsebb elejtni 
Tizenöt millió m agyart.

De harcz ha lesz, s elveszti majd azt 
A politikus Mars-fia,
K iáltsuk ú j r a : >Moriamur 
Pro rege et pro p a tr ia !«

Sanyarú Vendel nyögései.
— Izzadol-e Vendel, kérdi 

Frcmczi. Igen, mondok, ha uj ruhát 
kell venni.

— A k i a sorozástól fé l  — az 
álljon csak be diurnistának.

— Egy könyv jelent meg a kö­
vérség ellen. No, ennek ugyan diur- 
nisták között nem lesz nagy kelete.

— A  mi »Angol királynénk« 
délben a kofa, reggel, este a vastag 
pékné.

— Mi a lehetetlenség ? — kérdi 
a Bendö szomszéd, mire felelek: 
Hogy valaki megérezze, ha egy diur-

nista rálép a tyúkszemére■
— Ha akkora virstliket adnának 4 vasért, amily 

hosszú sorokat irok, akkor mindig kitárt íven Írnék.
— II. Fülöp spanyol királynak birodalmában 

soha sem szállt le a nap ; a m i napunk meg itt Budán 
soha sem kél fö l.

— Még a legyek is csipkednek, pedig nekik több 
húsok van mint nekem.

— Mondják, hogy a krumpliban sok a keményítő. 
No, hisz akkor mi diurnisták egy-egy állami keményítő­
gyár vagyunk.

— Leghőbb vágyam már gyermekkorom óta: egy 
kövér disznópecsenyétől megcsömörhetni.

Lovagiasság szótára.
— A legújabb tapasztalatok nyomán összeállította »B. J.« —

Becsület: belül nem szükséges, csak kivül lássék.
Becsületbiróság: Műhely rongyos becsületek kire­

parálására.
Csalás: Emberi gyarlóság, mely szorgalmas pár­

bajozás által könnyen jóvátehető.
D iadal: H a egy szegény embert felpofoztunk és 

aztán párbajban megöljük.
Elégtétel: H a a sértett felet lelőjük.
Gentleman: Mindenki a ki párbajoz, legyen bár 

tolvaj, apagyilkos és zsebmetsző.
Hamis kártyajáték: (lásd Csalás alatt).
Illem  =  Illetlenség.
Komiszság: Ha a lábadra hágnak és te megelég­

szel a bocsánatkéréssel.
Lovagiasság — Rüpőkség.
Modor — Modortalanság.
Nyilatkozat: í ro tt  éjjeli edény.
Párbaj: Komjáthy-pisztolyok által enyhített lova- 

gias gyilkolás.
Pofozkodás: Egészséges és férfias mulatság.
Rüpőkség —  Lovagiasság.
Sikkasztás: (lásd Csalás alatt).
Udvariasság: A  gyávák elavult szokása.
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A . n n o  E s z l á r

Le a sakter-védő v e i !

X Hogy Simor prímás 1000 forintot adott volna a 
Radeczky-szoborra? Sohse hiszsziik mi azt! Tudniillik 
elhiszszük a Radeczky-szobrot, de az ezer forintot, — Si- 
mortól, soha!

** *

□  Annyi bizonyos, hogy ez a prímás nem a mi 
nótánkat húzza.

"V András dühösködik. — »Lám nincsen a czibilbe 
ész — aszongya — itt a példa: a téns jogász ifiurakra 
bízzák a rönd föntartását. Hogy vigyázzon az a röndre, 
aki mindég röndetlenkedik ? !«

é s  a k cióst.

Éljen a snaj dér-védő!

Tönődések
Seifiensteiner Solomontól.

— Forcsa ! A Radeczky ge­
nerál. oreságnak, okinek van edj 
mars, ókornak asztráhoh sinálni 
edj monoment, — a Henizi gene­
rál oreságnak pedig, okinek von 
edj monoment, modjorok szeretnék 
sinálni edj msrs.

— Mért van nálunk nép- 
jő lés ? — Mert Bécsien van nép- 
jölölés.

—■ Bodapesten edj konyha- 
késban, Amsterdamban barrikádokban motathozza a ke­
nyérkérdés. Es lesz mindig kenyérkérdés, omeddig lesz 
monkás ember, o hitül a kenyér kérdés.

Apró l\irek.
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^ L v a n c e m e n t .

Amig ki sem szólt felőle,
Csak nagy bajjal,
Deres hajjal
Lön brigadiros belőle.

Fölzúdnlt rá a főváros —
S sippal-dobbal,
Sebbel-lobbal 
Leve divizionáros.

Tavinak népgy ülést ügyében:
„Le köll tenn i!“ —
S a siker mi? —
Peldmarsehall lesz hevenyében.

S fölriad most mind ki magyar 
Mint a tenger,
Mint egy ember . . . .
S corps-commandáns lészen hamar.

Hallgassunk már, — vagy az égre! 
Legyünk készen,
Hogy ő lészen
Még hadaink fővezére.

A nagy Janszki, mig ellene 
Ajkunk morog —
Csak mosolyog 
S avanzsiroz, mint a f . . e.

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram Nyikorka 
Mátyás u ram , kerületi 
állatorvos, 1848-iki hon­
védtizedes és a hellbélli 
honvéd-egylet borostyán­
koszorús másodelnöke, szál­
lók az úrhoz!

Lángban a haza!
Az osztrák szoldateszka 

ocsmány pökhendisége ál­
tal arczul csapott nemzeti 
szellem a Kárpátoktól az 
Adriáig impozáns népgyii- 
léseken okádja ki méltó fel­
háborodásának tajtékzó ki­
töréseit.

A  nemzeti elkeseredés kitörö lávája el fogja söpörni 
a zöldtollas königréczi gyászvitézek rükvertsz konczen- 
tráló fogcsattogtatásait.

Urraim ! I t t  a 9 akós hordó népszónoki emelvényén 
köszönöm nektek, hogy szegényes filléreitekből egy har- 
madosztállú vasúti jegy árát gyüjtöttétek össze számomra 
avégből, hogy a vasárnapon drága hazánk dücső fővá- 
rossának téréin tartandó népgyülésen hazaffyas felhábo­
rodástoknak tolmácsa legyek.

Igenn, ott leszek és meg vagyok győződve, hogy a 
lelkesült hazaffyak üdvrivalgása mennydörgéshez hasonló 
vészjósló ujjongással fog helyeslést riadni, amidőn egy- 
hangú elfogadásra fogom ajánlani ezen már rég keble­
men szunnyadó és a mmostani viharos napokban eget 
kérve kitörő 12 bihari pontokat.

Mert igen is indétványozni fogom, hogy:

1. Albrecht, főherozeg nyugdijjaztas- 
sék és

2. H ellébeEdelsheim -G yulay báró ne­
veztessék ki főlierczeggé.

3. H ogy az újonnan épülő országház en­
gedtessék át a 48-as honvédek özvegyeinek 
és árváinak, —  ellenben pedig az ország- 
gyűlés ősi szokás szerint helleztessék át Rá­
kos dücső mezejére és az ülések Isten sza­
bad ege alatt tartassanak.

4. Ónálló m m agyar hadseregnek 48 
óra alatti szervezését.

5. Önálló m m agyar bankot, a 48-as 
m agyar honvédekés átalában az önhibájuk 
következtében elszegényedett hazaffyak fel- 
segéllezésére.

6. A török-m agyar szövetséget.
7. Indétványozni fogom annyi héva- 

tal felállítását, ahány jeles m agyar hazafi 
van üresedésben.

8. Önálló m agyar nemzeti kam arilla 
felállítását.

9. A boldogulni nem tudó m agyar 
iparosok állami nyugdíjaztatását.

10. Rákóczy Fertncz hamvainak haza 
szállítását.

11. Á llandó üdvözlő sürgönyhálózat 
felállítását Kossuth Lajos számára és vége­
zetül indétványozni fogom . . . .

12. az elnyom ott testvér Lengyelor­
szágnak felszabadítását!!

(Jóska te, hoczi a pipádat, hogy ki ne aludjon, 
amig szolnokolsz.)
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Párbajok.
Két tij szenzácziós eset, —
Két eml»er iijra elesett.
Egy ifjú itt, amott egy férfi 
Rogyott le s onta drága vért ki.

Ó átkozott hely, Czinkota —
Meghalni s ölni jár oda 
Aggott szülőknek szemvilága :
A fővárosnak ifjúsága.

Cserjésit tér  festé megint 
A „lovagias mód“ szerint.
Szemben egy tiszt s egy ifjú álla,
A katona, — a/, jól talála.

Ha vért egy liarczos csője ont,
Ez szomorú, de nem bolond;
Hanem Kolozsvárt, — ez már döre — 
Tanár lő — tanfelügyelőre.
Mi jámborait)», mint egy tanár?
És párbajhős ez is ma már.
Ha igy megy ez, holnap levág tán 
Egy plébánost egy szende káplán.

Mise után : „időt, helyet!“  —
Kivi válik a becsület.
És aztán egyik megy csak már a 
Délutáni litániára.
Cholera ! tőlünk elmaradj,
Van itt egy járvány már, de nagy. 
Igaz, hogy volna orvossága :
A m ü v e lth é g ,  — csakhogy ez drága.

IbTépg*3r-Ű Llé s  _
— From our own —

Ugrón Gábor : Tisztelt uraim ! A liaza (É ljen !) ve- 
j szélyben van — miut mindig. Tisza Kálmán, a sötét- 

lelkű áruló (Abczug!), ahelyett hogy kiállna a placzra, 
Becsbe készül, ott sug-búg majd a hon vesztére in 
camarilla caritatis. (Úgy v a n !) A Henczi-szobor, hazánk 
e monumentális szégyenfoltja még áll (G yalázat!); Jansky-t 
fölmagasztalták, de nem úgy, ahogy mi szerettük volna 
(Fájdalom !); ő t elő  —  Edelsheimot meg elmozdították. 
(Skandalum !) Szóval veszve hazánk, veszve nemzetünk, 
ha egy szivvel-lélekkel ki nem állunk védelmükre. 
(Helyes!) Van-e ember, aki erre ne érezné magát köteles­
nek és van-e svarczgelb Brooser, aki ez alul a kötelesség 
alul kisvindlizné ö té t?  Nincs! Indítványozom tehát, 
hogy fogadtassék el a következő határozat:

1. A  baza veszélyben van.
2. A haza nem magától van veszélyben, ha­

nem veszélybe döntetett.
3. O felsége kéressék föl, hogy ne támogassa 

a hazának veszélybe döntését. (Dörgő éljenzés.) 
Hermann Ottó : Tisztelt uraim ! Mint a légy a pók

hálójában, úgy vergődik Magyarország Ausztria gyű­
lölt békóiban. Valószínűleg erre gondolt a koszorús köl­

tő, mikor azt m ondta: Légy hive ó m agyar! (Dörgő helyes­
lés.) De ne hagyd magad, magyar, hanem szegezd hős 
melledet a zsoldos szuronyok gyáva erdejének. Utánam! 
Kövess! (É ljen!)

Dákó Pista: Polgártársak! Egyetemi hallgatók és 
egyéb lármázok ! A svarczgelb banda ismét markolatig 
döfte szivünkbe gyáva tőrét, de azért mi nem ijedünk meg. 
Azt mondom, hogy kontra! rekontra és szubkontra mind­
halálig ! (Éljen !j Nem vagyunk mi balekok, nem vagyunk 
mi gólyák, hogy megijednénk! A  mi nem szigorlat, 
annak állok elébe! (Dörgő helyeslés!) Indítványozom a 
következő határozatot:

1. A tanszabadság helyett rendeltessék el a 
tanulás-szabadság.

2. Az Iczigek szükkeblüségének megszorí­
tását.

3. Hazánk teljes önállóságát és független­
ségét.
Helfi Ignácz! Nessun maggior’ dolore, che ricor- 

darsi al tempó. . . (Közbekiáltások : Ne tempózz, Náczi!) Igaz, 
bocsánatot kérek! — Mint Kossuth Lajos nagy hazánk­
fiának. . .(Viharos éljenzés!) mint Kossuth Lajosnak. . . 
(Dörgő éljenzés !) mint Kossuthnak (Szűnni nem akaró éljenzés, 
Dákó Pista rázendíti a Kossuth-nótát), mint —  mondom — 
az Ö magyarországi helytartója kötelességemnek tartom 
tiltakozni a kamarilla hatalmaskodása ellen és hang­
súlyozni Magyarország örök jogait. Ha a kétfejű sasnak 
csak egy feje volna, nem merne ily bolondokat tenni, 
mikor készül már a nagy medvetánczol tatás, amely eset­
leg úgy is üthet ki, hogy a medve tánczoltat meg bennün­
ket. A kamarilla legújabb föllépése mindent a fejére 
állított, nincs Magyarország, nincs parlament, a cama- 
rilla több mint a kamara, a camera pedig obscura. (Ma­
gyarul !) De 1 dolog nem lehet 2-es: az hogy 3-oljék  
belőle bármi, ha föl-4-elnek is, 5-vös barátommal 
egyetértve a következő 6-ározatot nyújtom b e :

1. Magyarország teljes függetlensége a perso- 
nális unióval pecsételtessék meg.

2. Önálló magyar hadsereg, bank és vám­
terület.

3. Üdvözlő sürgöny Kossuth Lajoshoz. (Lel­
kes éljenzés.)
Peter Kiimmel: Midpirger! Polgerdársak! Esz 

mint nem ér semmidse, esz polondsák, pudasák! (Hohó !) 
Motyor hasza, nimed hasza, franczia hasza — asz fan 
mint lárifári, faxén, szomársák. Éljen a szocziallüzmusz 
és a gommünüzmusz ! (Abczug nim et!) Elljen a bedrol- 
leum és a dünamid! (Le vele, e lá ll!) Lármászhattog, ősz 
mint nem használ, én negem fan igaszsák. Hotyha nép- 
tyilézs, letyen néptyilézs: ferezs százló, marszeljéz, és 
bedrolleum. (Le a gazem berrel! Dobjátok k i !) Hotyha nép­
tyilézs, akua menjung a gabidáll ellen, aki kirabullja a 
munga ! (Helyeslő mormogás, szerény : Le a zsidókkal!) Te­
gyünk uty mint Brüsszelban és Amsztertamban, csünáll- 
jung ety gis rebulucziann! (Abczug és éljen, heves össze- 
koezczanása a véleményeknek, nagy verekedés, arnig közbe 
nem lép András és kimondja, hogy r. m. 1.)
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Ha van a rendezőkben leleményesség, akkor eb
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{ Ü L É S .

1 a hőségben valamelyik dunai uszodában rendezik.
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J  e i t e l e sz .
(R ém ballada.)

Ha egy forin tnyi bére vesz 
Vaddá leszen egy Jeitelesz 
ó rémes ez !

S  mig egy garasa késre lesz 
Bicskát vesz mindig Jeitelesz 
Ó szörnyű ez !

S  kinzójából csepp vért ereszt, 
Láttál-e már ily Jeiteleszt 
Avagy csak ezt?

S  hogy büntetlen menjen el ez, 
A legrettentöbb Jeitelesz 
Ki gondja lesz ?

A saktervédö vágyja ezt;
0  véd meg egy bősz Jeiteleszt 
Ki vért ereszt.

8  egy milliót, vagy csak fe lit 
Fizet az all’jánsz izraelit 
Eötvösnek — él a hit.

j ó  sza/bó .

Iiöwenduít: „Bóratóm Nebbich, mondok én mogának 
volomi. Mogo egészen oljan mint én vo&jok: én is vodjok ‘becsületes 
ember, mogo is von edj becsületes ember; én se todok rohát sinálni, 
mogo se tód rohát sinálni........

Egy uborka naplójából.
Ju liu s elején.

Végre elérkezett az én nagyságom ideje! Felka­
paszkodtam fámra és lábaimnál az egész világ: itt az én 
évadom ! Ananász, szőllő, baraczk, le vagytok szorítva, 
én uralkodom. Többé nem eszik senki se nagy urakkal 
egy tálból cseresznyét, az eprészkedés divatját lányajkon 
kellemetlenné teszi a nagy hőség, a tengeri csak mint 
fürdő élvezetes, de csutakos alakjában a dinnyével együtt 
sutba tette barátom, a cholera; — a meggy a inult, a 
szilva a jövő, a jelen csak én vagyok — én az uborka!

Melyet így ír a tudatlanság, holott én ugorka va­
gyok. Igenis ugorka, Szent-Budencz-uccse ! aki legköze­
lebb finn-ugorka rokonságomat ki fogja mutatni. Mert 
ős magyar növény vagyok, Ázsia síkjairól. Ismertek a 
finnek is, mielőtt jelen hazájukba költözködtek, de ott 
több lévén a víz mint a föld, helyemet a tengeri kigyó 
foglalta el. Különben ugorka és tengeri kigyó atyafiak, 
az utóbbi ugyanis az előbbivel él s az előbbi az utóbbit 
táplálja. — Amikor a magyarok Ázsiából ide költöztek, 
én is utánuk jöttem. Miként a magyarokat a Turul-ma­
dár, engemet a kacsa vezérelt e honba. Azóta jó barát­
ságban vagyok a kacsával, sűrűn együtt vagyunk ét- és 
egyéb lapban.

*

Augusztusban.
Emelkedem. Kelendőségem nő. Még férfiakban is 

az uborka-orruak a legkedveltebbek, mert ebben a po­
koli hőségben a nőket csak ők hűthetik le.

Sokszor dühösködöm azon,
Később, 

miért nevezik évado­
mát holt idénynek is ? Ugorka-saison és saison morte! 
Lelkiismeretlen konkurrenczia, szemtelen kenyéririgység 
a halál részéről. Tán azért a rongyos kis koleráért ? 
Mennyivel többet nyújtok én! Entrevuekről, Edelsheim- 
Gyulayról, népgyülésről, szocziális forradalmakról min­
dig gondoskodom. Teszek róla, hogy szelet csapjanak és 
port verjenek föl. (Hiába minden öntözés!) Nem jogos-e 
tehát az ambiczióm, hogy a saison az én nevemet viselje 
s ne a halálét ? Remélem, az idén meggyőztem drága ha­
zánkat ügyességemről, a közvélemény belátja végre, 
hogy nincs már holt idény s egyhangúlag kiáltani fogja: 
Éljen az ugorka saisonja!

¡JATHEDRAI fÖLCSESÉGEK.
- -  Érettségi vizsgán : — Beszéljen kérem valamit a 

magyarok bejöveteléről. Hol tartották az első gyűlést és mit 
határoztak^ ott í — Tanuló. Gondolkodva (sugjálc neki, hogy 
Oöndöcs Benedek ép most irta meg) -  G öndöcs Benedeknél.

— Ki ne nyissa addig a száját, mig szólásra nem kért 
szóbeli engedélyt.

— Zrinyi tudta már halála előtt hogy örökké fog élni.
— A m a i  magyarok egy század óta igen sokat haladtak.
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(Ebéd után vagy délután.)Szerelm i levelező
öreg" g-en.eráliso3s: szám ára.

F o g a lm az ta  és szerkesz te tte  :

Borsszem Jankó
v ic e - k á p lá r .

Szerelmi levél Camarilla kisasszonyhoz
(reggeli használatra.)

Báj dús Camarilla!
(bizalmas viszonynál) Bájdús Camarillám!
(bizalmasabbnál) Bájdús Camarillácskám!
Délelőtt van. De reggel volt. Mikor fölkeltem, i 

j majdnem ballábbal keltem volna fel, de eszembe jutván, 
hogy nekem csak egy ballábam van, mely (fájdalom !) 
szélsőballáb, a szélsőbal pedig ellened népgyülésezkedni 
merészkedik, jobblábbal, szélsőjobbommal keltem föl. 
Mennyi loyalitás! Szólj, ó szólj, fogod-e méltányolni ? 
Ismered-e azt a szép közmondást: ordo est anima rerum ! 
Ordó—ó—ordó!

Többet mit szólanék ?
Epedek és várok.
Várva epedek és vice versa.

Kezedet csókolva 
A d o l f  K i t t e k  B l e c h  v o n  d e r  H a u d e g e n  

G enerá l.
■*

(Délelőtt Írandó.)
I l la ! L illa ! Sasparilla ! Cam arilla!

Ennyi rim — délelőtt, a nap legjózanabb szakában. 
Nem csoda? — Nem! Mert rögtön költővé változom, 
mihelyt te eszembe iutsz! S a rímek csörgedeznek aikam- 
ról. Például:

Nincs több olyan szép szempilla,
Mint a tied, Camarilla !

%

Bár lehetnék én a villa,
Melylyél eszel, Camarilla ! 

vagy :

Bár lehetnék én a villa,
Melyben lakói, Camarilla !

* ‘

Nagy íjász vagy Camarilla,
Szivem sebje szemed nyilla. (A te kedvedért, 

akár három 1-lel is irom.)
Ily hangulat, ily elragadtatás délelőtt 8—10 közt, i 

tizórai előtt, üres gyomorral. Megérted-e hát bájaid 
hatását rám ? Midőn ily aggharczosi tetemet is képes 
vagy villanyozni, mindenhatóságod felől nyugodt lehetsz.
Jutalmam mindezért egy édes pillantás.........  nem! le-

| mondok róla, csak egy-két sornyi válasz az »Armee- 
Verordnungsblatt« első oldalán.

F e n t e b b i .
*

Camillám!
Ne vedd zokon e névcserét! Csak két betű maradt 

ki, de ez megbocsátható hiba
(ebéd utáni használatnál) ebéd után.
(délutáni használatnál) uzsonna után.
Midőn az ember agya kissé ködös!
Ettem, de nem laktam jól. Veled nem! Éhes va­

gyok rád örökké és szomjas. S mig gyomrom savai az 
emésztés hasznos processusán fáradoznak ,tűnődő lelkem 
rajtad andalg el.

Mi jó, mi édes volt:
(ebéd utáni használatnál) ez ebéd !
(délutáni használatnál) ez uzsonna!
De édesb, jobb a rád való gondolás 
(ebéd utáni használatnál) ebéd után !
(délutáni használatnál) uzsonna után!
Gondolj te is rám !

F e n t e b b i .

*

(Éjjel.)

— KB. Biliét (loux.

Éjfél.
Lefekszem.
Rögtön.
De rólad fogok álmodni.
Rólad!
Csak rólad!
Egész éjjel!
Isten veled!

*

(Májusban vagy novemberben.)

Rillám, Arillám, Camarillám édes!
Május — november!
Nincs több ily két hónapja az esztendőnek!
Nem az ifjú tavasz bája, nem az utóősz vénasszo- 

nyi szépsége ingerel e két hónapban.
Te tudod, jobban nálamnál, mit jelent a két hó. 
Azokban osztogatod te kegyeidet pazaru l!
Akkor eresztended meg bőségszarúdnak napjait! 
Remember—remember!
The first of November!
Mit érzek szümben május vagy november elsején, 

arról fogalmad sem lehet.
Ugrándozik az, mint a bakkecske!
Kecske! kecske!
A kecske szereti a sót!
Te vagy sóm, én kecskéd.
Bár örökkön nyalhatnálak!
Örökkön, örökké

F e n t e b b i .

F e n t e b b i .
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Diák isrr\eretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentlus.

— Tegnap ilyen sürgöny ment Pestre Dákó Pis­
tának :

»Dákó Budapest Buchds kávéház.
Öreg smuczigoskodik, útiköltség ki nem pum- 

polható, mozgásba hozandó sürgönypump
Abszi.«

A Pista megértett és ilyen választ vágott vissza:
»B u k o v a y  Bukován.

Nemzeti megaláztatás folytán felháborodott 
önérzet népgyülést rendez. Ifjúság rend fentartá- 
sára felkéretett. Százas bizottság téged választott , 
elnökké. Haza veszélyben, lelkesedés óriási, legkö­
zelebbi vonattal várunk. 100-as bizottság.«
Ez oszt fogott, — az öreg kidrukkolta azt a nagyon 

szorongatott ötvenest.
— így kerültem el rövid időre hazulról, de jó lel­

kiismerettel mondhatom, hogy — adósságok hátraha­
gyása nélkül. Mert — furcsa! — Bukován senki se akar ) 
hitelezni nekem, mert az apámat mindenki ismeri, itt 
Pesten meg azért nem hiteleznek, mert — engem ismernek.

— Szörnyűséges is volt az a múlt heti hőség, a ka­
szinóban csináltunk egy-egy kis csöndest és most már 
nekem is van fogalmam arról, hogy milyen borzasztó az, 
mikor az ember verejtékkel szerzi meg kenyerét.

Csodabogár.
— A kolerás „Pesti Hírlap44 —

(1886. j u l i u s  2 1 -én )

A  k o lera .
Fiume, ju l. 20. Az utolsó 24 ó ra  a la t t  F iú m éb an  5 kolera- 

betegedési és egy ha lá lese t fo rd u lt elő. Az előbb m egbetegedettek  
közül m eg h a lt 2 szem ély.

Velencze, jul. 20. (A P. H. eredeti távirata.) A király innen 
meg fogja látogatni azokat a helyeket, a hol a kolera pusztít.

A’on stan tin áp ily , ju l. ‘¿0. (A P. 11. eredeti távirata.) 
Valamennyi török lap megelégedését fe jezi ki az angol toryk válasz­

tási győzelme fölött, mely szerintük Oroszország keleti politikájára  
döntő hatást fog gyakorolni.

(Nem ilyen módon került a lapba a budapesti kolera is ?
— Avagy talán a »P. H.« élelmes kiadói tejen és spárgán kivül 
újabban kolerával is kereskednek? A  » B . J .«  szerkesztősége)

az ködm önnek, k é t vége a  fü tykösnek  — de csak egy o ldala  a  kéz­
ira tn a k . F ö lté tleu  egyoldalúságot k é rü n k  és az ellenszegülőknek 
b iz to s h a lá lt  és p a p írk o sa ra t Ígérünk . — M ost az egyszer még 
azo n b an  e lte k in tü n k  b ű n é tő l és közlünk eg y etm ást a  dolgaiból. — 
S. S. utóda. U tóda ? Hisz Salam on él és u ra lk o d ik  ; sőt mi több, 
ö a d o p tá lta  az Ön zsenge szü lö tte in ek  eg y n éh án y át. — Műfor­
dító. M ennyivel igazságosabb  volna, h a  a  lev e lező -lap ja  n y itv a  
lenne, Ön pedig  b ezá rv a  ! — 0. K. B. H ozzuk. — Sztarlaczy. 
S zedegetünk  belőle. — F. E g y á lta lán  nem  csodabogár, ső t ügyes 
dolog. Igaz, hogy az  o rto g rafiá ja  k rax elhuberes, de h isz  az ú risten  
nem  tö rő d ik  az o r to g rá f iá v a l! — St. J. Gyenge dolgok. — S. J. 
Szintén  nem  v a lam i h íresek. — Lírai jelenet. H allo tta -e  m ár 
v a lah a  a  h i ré t  ho lm i o rtog ráfia  és g ram m atik a  nevezetű  huncz- 
fu t n ém et ta lá lm án y o k n ak  ? — U gy-e hogy  nem  ? No h á t  akkor 
m inek  a k a r  ú jság b a  irn i, h iszen nem  m uszáj. — Szenvedélyes 
olvasó. N em  avatk o zu n k  m agánügyekbe . — F. M. Nem  ta lá l­
ju k  csodabogárnak . E g y  cs. k. ő rv eze tő tö l m indenesetre  sokkal 
jelesebb  iro d alm i m unka, m in t A lb rech t főherczeg cs. k. táb o r­
n a g y tó l az a  b izonyos le ira t, am ely  E d elsh e im o t p en zio n álja  és 
J a n sk y t  e lőm ozdítja . — K . S. Ig aza  van, ig az án  elszom orító  egy 
népnevelő  ily  fokú tu d a tlan ság a . — H ozzuk.

Felelős szerkesztő CS1CSERI BORS.

NYÍLT TÉR.
A  sz o k á s  h a ta lm a  az em bernél oly rendk ívü l erős, 

hogy csak is igen n ehezen  le h e t a z t m eg tö rn i. M indam elle tt a z t 
tanácso ljuk  m indazoknak , a  k ik  m akacs székrekedésben, a ra n y ­
eres ba jo k b an  stb. szenvedve, í th a b a rb a rá t,  keserűsót, su lzberg i 
csöpjjeket stb. h ash a jtó  szereket h a sz n á lta k : hogy tegyenek egy 
k ísé rle te t B rau d t R . gyógyszerézs svájezi labdacsaival s m eg fognak 
győződni azonnal, hogy  a  svájezi labdacs m inden  h ash a jtó  szerek 
közt a  legjobb. — G ondosan m eg  kell nézni, hogy a  B ra n d t B. 
gyógyszerész svájezi laddacsa in ak  m inden dobozán (egy doboz á ra  
70 kr. a  g y ógyszertá rakban) m eg van-e a  fehér k eresz t vörös m e­
zőben s B ra n d t R. n é v a lá írá sa  ? M inden m ás fa jta  csom ag, m in t 
nem  valódi, e lu tasítandó . 96

Telt. K rieg n er G yörgy gyógyszerész ú rn a k  B u d a p es te n ! 
T isz te le tte l fordulok u raságodhoz  azon kérelem m el, szíveskednék 
szám om ra p o sta fo rd u ltáv a l m ég egy üveggel sa já t ta lá lm á n y i  
china-vas borából k ü ld en i.— Jó ték o n y  h a tá sá t érzem  s nem  fogom 
m u lasz tan i an n ak  széles k ö rű  a já n lásá t a  közönség körében  (vér- 
szegénység, sápkor és idegbajok ellen). K érek  egy nag y  üveggel 
k ü ld en i következő czím  a la t t:  Sándor M ednyánszki B erth a . Szlav- 
n iezon (T rencsén  m egye.)

E zen készítm ény  kiváló gyógy ere jéé rt belügym . engedély- 
lyel le t t  e llá tva , m in d azo n álta l nag y  e lte rjed tség én él fogva szám ­
ta la n  — tö bbny ire  igen  s ilán y  — u tá n z a tta l  k á ro s itta tik , m inél 
fogva kérem  csak az oly üveg elfogadását, m elyen névaláírásom  
olvasható. F ő ra k tá r  : B udapest, K a lv in té r, m ag y ar korona gyógy­
sze rtá r. E gy  üveg á ra  3 f r t ,  kis üveg 1 f r t  60 k r, postán  küldve 
20 k r ra l  több.
54 Kriegner György, gyógyszerész.



J á rv á n y o s  betegségeknél
a legjobban ajánlott egészaég ital ■'Mn

WT M agyarhon első , legn agyobb  és legjobb h írnevű óraüzlete.-* !

f B r a u s w e tte r  Já n o s Szegeden
cs. kir. és m. kir. szab. chronom eter 

ír.iíúó

^ é g v é n  yí*

----------  SMMWy-Y^T
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad é t B udapest

| L ondon 1871.
K ecskem ét 1872.

§ $ 0 8 8 * ^ k  i i ) B ecs 1873. Ú jv id ék  1875.
3 f  K itü n te tve  :i l ^ p v ? ! 6- . p4r, ’ s, „ i s nS zek esfeh érv ar 1879.

•  [ B udapest 1885. 103

'^ w r L e v é l l ie l i  megkeresésekre pontosan válaszoltatik, 
Képes árjegyék bérmentve. lavitások pont. eszközöltetik.

tur Magyai-hon első, legnagyobb  é s  legjobb h írnevű  óraüzlete. “»J

Folyékony arany- és 
ezüst

k é p k e re tek , fa, fém , ü v eg , p o r-  
czellán  és m inden  nem  is tá rg y n a k  
sa já tk ez ü le g  v a ló  b e a ra n y o z á sa  
és beeztistözésére, s  k i ja v ítá s á ra .  
H a sz n á la ta  b á rk i  á  Ital is  ig en  egy­
szerű . — 1 p a la c z k  á r a  ecsette l 

együ tt 1 f r t .  101
L . F E 1 T H  ju n .  in  ^ rü n n .(M o rv ao .)

C H G A R E T T A - P A P / r
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) s 
általa minden hiteles könyvárusnál, (Bézsben 
Szelinszlri Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

A v a lód i

Az „ A T H E N A E U M "  
könyvkiadó - h iv a ta lá b a n
Budapesten, (Ferencziek-te- 
re 3. sz.) s általa minden 

könyvárusnál kapható :

franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban
Utánzásoktól mindenki ővatik. 8;

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  Dr. 
LUDW IG E ., D r. LIPPM ANN E. urak,

a  b écsi egyetem  v eg y tan  ta n á ra i  á lta l  a  leg m eleg eb ­
ben a já n lta t ik , m ég p ed ig  k itű n ő  v o lta , 8 h a tá ro z o tta n  
tö k éle tes  t isz ta sá g á n ál fogva, s m ert ehez az  egész­
ség re  n ézv e  k á ro s  b efo ly ássa l b i r t  sem m inem ű a n y ag  

^ __________ n in cs  vegyitve.

D rám ai k ö ltem ény .
I r ta :

M A D Á C H  I M R E .

N é p ie s  k ia d á s .
□ A. h ö ltö  a r c z lc é p év e l. Q 

K is  8-adrét, 194 lap . 
Csinos vörös v ászo n b a  kö tve

Regény Kalotaszeg vidéki életűből.

GYARMATHY ZSIGANÉ
Kis 8-ad rét, 282 lap. Á ra  1 f r t .

1 f r t  5 k rn a k  póstautalvánnyal való előleges 
beküldése után a könyvet vidékre bérm entesen  

küldjük.

.HUMES

55 krnak előleges póstau ta lvány- 
n y a li  b ek ü ld ése  u tán  a  k önyvet 

bérmenteaen küldjük.
FAO-siMiL* dk L»*riuüyTT* 17, rut Béraoger, á PARIS

Az ATHEMETSI lsönyvfciadó-klvatalábaii
(Budapest, Ferenciek-tere, Athenaeum-épület) s általa minden könyvkereskedésben, 

Bécsben Szelinski Györgynél (Stefansplatz 6.) kapható :
Nclkiilij¿lictlcnek m inden g azd au ág n á l!

PETŐFI SÁNDOR
ÖSSZES k ö l t e m é n y e i n e k

negyedik illusztrált diszkiadása.

mos b i z o n y í t v á n y ’ 
nyal elismert legüi- 

j t ü u ő b b  hatású

S E R T É S P O R A  =
(sertések U o g v é s z e  ps bárm ely  b  tegsége r lie n  á ra  egy darab , a  12 k r ,  

50 d a ra b ra  oszta t a ^ u l  5 fr.)  s

E5 E P E L E K V Á R  J A  =
(S7,a 1>VH8 á l l a t o k  « l ö g v é s z e  e l l e n  a legbiztosabb szer á ra  25 
darabra 50 kr. 60 Ju ra1 r a  1 frt) has/, á la ti u tas tá  s a 1 k a p h a tó k  a  k  sai- 
ItSail F A R K A S  I .  g y ó g y s z e r é s z n é l  I z s á k o n  (P estm egye) és 

m  j<l m  n d en  gy?g  ^«ertá» bán.
Tekintetes gyógyszerősz u r ! É n  véletleuü i ju to tta m  az ön  á lta l 

készített sertésporokhoz, m ely ek n ek  hasznosítha t isá t valóban  el kell 
ösmern' m E eu oknál fogva b á  o r  vagyok tek in te te s  gvógyszerlsz  u ra t  
megkérni, m iszerint szives ’eu n e  nékem  a lu liro ’tn ak  10 adae< t  u t invé- 
te me lett elkiilduul L egm é yebb tisz  e e  tul m r  dók V e l i c s  J á n o s  
földbirtoko ,B alázsfalu, u. p . Iv au k afa lu , Taroczm egye.
I '  Tekintete gyógyszerész u r ! M últ évi decze n b e rh ó b an  k ó r t epe­
lekvár kitűnő ercduiéuyiiyel haszná lt, m> ly  ab b an  a z  időben a  s a rnyas- 
¿1 Latok kö/.Rtt bea-iás u tán  azonnal m egszüntette  a  dögöt. T isz te le 't  lj sen 
felkérem tekintetes pyógysz u ra t, kegyeskednék je le n  so ra  m  v  te lt-u tán  
«gy köcsög epe ek várt 60 d bra  u tán v é t m ellett k ü  den i, K éré  em u tán  u a- 
fadtam tifl/telüjt» Komj á t hy  Z sigm ond, B ugyin, peftm . 1886. febr. 2.

igl̂  Nagy negyedrétű album-alak, 825 lap, uj diszitésü kötéssel és aranyvágással.

/ tű Ára 12 forint.
í jjü Halhatatlan nagy költőnknek eddig ismert és négy ismeretlen versével együtt
 ̂j | |  összesen 811 költem énye van összegyűjtve e nagy kötetben melyre a teljes szó 

most. már bízvást ráilleszthető. Az összesen 94  illusztrációt tartalmazó remek 
ÍIJQ díszmű értékének emeléséhez mesteri rajzokkal járu ltak  : Barabás Miklós, Benczúr 
; Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó János, Keleti Gusztáv, Liezenmayer Sándor, 
Jj}5 Lotz Károly, Mészöly Géza, Rauscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, 
íjjü Weber Ferenc, Zichy Mihály. A nagyt-rjedelmű, de azért könnyen kezelhető kö- 
íjiS té t elejéhez a köliönek Unger Vilmos tanár által készített rézkarcolatu arcképe 
®  van mellékelve. Ára a fényes kiállításhoz mérve jutányos s a régibb kiadások árá- 
m l hoz képest 4 írtta l olcsóbb.



fSábi^ns * e s 2 - í Ő 2 » t é s * ü l é k hXTöiánéor0tikel'
Igen  pom pás k iá llítá sa  v e res  

rézből, b á rm e ly  aszta ln ak  dis/.éü! 
szolgálhat, d a ra b ja  3  f r t  80  k r 
2 lite r  viz 8 perez a la t t  fo rr. Ha 
6onló e red m én y  m indenféle  é te l­
nél, pecsenye, k áv é , th ea  stb . n ó l; 
g e m ellett a lig  fogyasz tatik  el í 
k r r  á ra  borszeszt. E gy egyszerű, 
m inden  veszély  n é lk ü li gözkészülék 
h ozza lé tre  három  lán g  m ellett ez? 
az  ó riás i tüzelő  képességet. Ház­
tartások , katonaság, magános urak  
vendéglők és kávéházak, gyógyszer, 
t ir a k  ~at. részére  ezen

szesz főzőkészülék
olcsósága és h ih ete tlen  gyors mű­
ködési képességénél fogva teljesen  
nélkülOzhetlen. A  h áro m  lán g  m in 

den bél, m inden legkisebb füst és büzterjesztés n é lk ü l ég. Nagyobb fözőké 
szülékek, több ed én y re  6 lánggal 0  f r t .  — M egküldetik  az  összeg beküldése 
vagy u tánvétele  m ellett a szabadalom  tn la jdonosa. 7 2

B tlX B A U M  ■>. B . ¿Ital, Bécs, II. Czerningasse 4.

A z  „ A T H E J T A E U M “  k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n
B udapesten , F e ren c z iek - te re  3. sz. (A thenaeum -épület) r  á lta la  m in ­
den h ite les  k ö n y v áru sn á l, (Bécsben S ze linsk i G yörgynél, S tephans- 

p latz  6.) k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
I r ta :

FRANKENBURG ADOLF. 
H A ro m  k t t i e t .

8-ad rét, 780 lap. Á r a  3 f r t  6 0  k r .

Ügynököt
ható ság ilag  engedélyezett kö lcsön- 
so rs-jegyek  készpénzbeni és rész ­
letfizetési e la d á sá ra  k e res  egy  tisz ­
tességes bank-in tézet. — A já n la  
to k  m ag y ar vagy ném et n ye lvben  
H a asen s te in  é s  V ogler h ird e tés i 
i ro d a  R. 2 5 .  czim  a la t t  M ajna- 
F ran k fu rt. 100

Á n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  
m eg b íz h a tó  h i te le s  k ö szö n ő  i r a ­
to k  f o ly tá n  ezen  le g ö re g e b b  és 
le g e l is m e rte b b  re n d e lé s i  in té z e t ,  
a  h o l a  tu d o m á n y  le g ú ja b b  vív­
m á n y a i ,  a  leg b ő v eb b  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s í t te tn e k  

a leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

D r .  l E I T S E R
4 3  év ó ta  fen á lló  re n d e lé s i in té­

z e té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 óra a la t .. 
levélileg is, biztosan, alaposa a 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka- 
dátyozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
R endel n ap o n k in t reg g e l 6 —9*ig, 

I— 5-ig és este  7 —10 ó ráig . 84»

M O H A I le iB S FORRÁS

savanyuviz
folytonos használata mint

ivóvíz já rvá n yo s betegségek
alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.

A z  1 8 8 5 - i k  é v i  e l s z á l l í t á s

1.800,000
p a l a c z k .

Folyton friss minőség készletben a főraktáron

Éde^kntyL., E rz s é b e t- té r  7 . iz .j  
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkeres- 

kedésben és vendégifikben. 27

Előfizetési felhívás
188(i. jnl. 1-én «bt uj
egész évi előfizetést nyi­

tunk a

m r • W T  M n  X  V  T > r *  1 T  V  T *  « ■  1* *. 3 frt- K e r t i  s z é k e k  kényelme«mm X  JCv JL JL M3 JCl XV dE JCw JCfla nádfonadék üléssel 2 30, 8.80, 3 .—. Női

U t a z ó k n a k

hiteles sorsolási tu ­
dósítóra.

Ezen lap magyar-német 
szövegben havonként 
2— 3-or jelen meg, eset­
leg gyakrabban is, és 
közvetlen minden je len­
tékeny húzás ntánköny- 
nyen értheti) és czélszerű 

tabellás áttekintéssel 
közli a hiteles huzási 
jegyzékeket, továbbá a 
hátralékokat t.i. a k iso r­
solt, de még á t nem vett 
nyereményeket, ennél­
fogva a sorsjegy-birto­
kosra nézve nélkülöz­
heti«) közlöny.

Az előfizetés legczél- 
szeriibben postau ta l- 
ványnyal eszközölhető 
és a M agyar M erkúr 
sorsolási tndósitójához :
Budapest, hatvani-ut-
cza 17. czimzendő. 99

Előfizetési á r :
bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján

egy egész O  f p f  
évre csak ^  1 1 1 .

A Magyar Mercur 
kiadóhivatala.

kézi ú titáska 4—20 frtig. K ézitáska s 
szükséges utravaló eszközökkel berendez' 

ve 18—60 frtig. K é z i  k o f f e r  2.50—30 frtig. Vállra függeszthető 
tá*ka 3.50—15 frtig. P rak tikusan  berendezett n t i* tc k e rC N  6 fit 
Ü res uti-tekercs 1.50—8 frtig. B o r o t v á i é  k é s z l e t ,  John Heifford 
késsel 7 frt. Angol borotvák 1.20, 2.50, 3.50. K u l a c s o k  1 — 10 frtig. 
Zsebben hordható ivó-pohár 40 krtol 2 frtig. A n g o l  k ö n n y ű  
u t i - k a l a p  1 frt. Léggel tölthető gummi vánkos 5— 10 frtig. ő /börre l 
bevont lószőrpárna 6 fit. U t i - t a k n r ö  10, 14, 20 frt. Biztonsági 
belőtt r e v o l v e r  4— 20 frtig. Kisformáju erőslövésű angol B n l l*  
d o g - r  e v ő i  v e r  8 —10 frtig. Életmentő a  mclJényzsebben 55 krtól 
1 frtig. Pontosan járó  erős nickel r e m o n t o f r  z s e b ó r a  9 frt. 
n T A i l M i f i i a l n t a l r  könnyű zsebben hordható e s G k ö *  
J  u u r i s i d k l l c i a  p e n y  7.50. N ó i  e s ő k u p e n y  
10 frt. T o n r i s t a t á s k a  válra 4.50—9 frtig. Gamasni 4.50. Botszék 
4— 10 frtig. Jó  távcső 7.— , 10.—. Kanóczos gyufatartó 85 kr. Lapos 
zsebnapóra iránytűvel 1 frt. Lépésmérő óra 12 frt. Zsebkés és villa 
1 frt. .Evőeszköz tokban 4.50.

Sport kedvelőinek
K antár 4.80—8 frtig. Zabla 1.80. Izzasztó 2.76— 8 frtig. Nyereg­
lekötő 2.50—5 frtig. Kengyelszíjak 2.50—3.50. Kengyelvasak 
1.60—3.—. Sarkantyú felcsatolható 2 frt. Nyereg-ssappan 85 kr. 
Bőrpuhító 50 kr. 1  frt. BŐrlakk 50 k r. Kocsitisztitó őzbőr 70 kr.
1 frt. Lóháló legyek ellen, egész ló ra  párja  16 frt. Lóidomitó vessző 
rhinoczerosbőrből —.60—2.50 krig . F I o b e r t - p u s k a  a ezéllövészet

f
 begyakorlásához 7—25 frtig. Flobert-pisztoly
— — 6.50—14 frtig. Vas czéldábla kiugró bohóc7Czal

l — 6 frtig nagyobb m otsárral 7—10 frtig . V a d á s z -  
f e g y v e r e k  é s  a  v a d á s z a t  ö s s z e s  k e l l é k e i .  

ü o r o g h H l á s z a t l i o z  összedugható bot 1.20—8—15 
frtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 frtig. 12 darab horog 
mesterséges rovarral 80 kr. Pik-nik ülés parafából 2.50. 
M é h é s z e t i  s e g é d e s z k ö z ö k .  Göndöcs-féle méh- 
sapka 2 frt. Kííustólő pipa és készülék 1.50—4.50, 
Raj fogó zacskó 2—4.20. Herefogó k alitka  1.20—2.70, 

Hosszúszárú puha bőr niéhészkesztyű 3.—.

Mulatt utasul és a test edzésére.
T o r n a s z e r e k .  Mászókötél 5.80. T ra­
péz rúddal 7.60. Trapéz karikákkal 7.50. 
Gyermekhinta S.iO— 8 frtig. Teljes torna­
készülék iskolával, ábrákkal 15.— . Ajtó 
közé alkalmazható erős nyújtó rúd föl- 

,  _ szerelve 7frt. Torna-golyók kilója 30 kr.
Tornaczipők párja 1 3 / .  K é t vívókészlct 23.50. A thletabot súlyos 
1—5 frtig- Muline karizom erősítő párja  3 frt. Léggel tölthető uszó-öv 
8— 10 frtig Croquet-játék 9—20 frtig. Angol Lawn-Tennis játék 
27 -  57 frtig. Gummi- TT T t f  G n m m i - l n p d a  laposra összenyom- 
labda —.20—1.50. •  h a tó — .90—1.50. Toll-lapda dobó párja
2 f it. Karika-játék 12 pár 1.80. Lepke-fogó háló 35—70 krig. Ame­
rikai Jockey vagy kettős fogat testedző játékszer 1— 6 frtig. Három 
kerekű erős velociped 6.50, 8 , 10 frt. Hintaló 4.50—7 frtig. K erti esz- 
kötök gyermekeknek 1.50—3.50. Kézi kis fecskendező kanna 1—2 frtig.

STyárl lakokba.
14.—. Kerti fapáni napernyő 1 , 3, 15 frt. Ja p ín i legyezők 10 kr.

övék sárga és fekete bőrből 1.25—4 frtig.
K erti sövénynyíró "HT\  I  S e r k e n t é l  f a l i  
olló 4.25—6 frtig . v a g y  a s z t a l i
é r a  lapjának átm ére 'e 14 cmt. 3.80. Időjósló 
barát — .40— 1.50. Kellemes atcordban han­
golt nyáj kolomp egy készlet 6, 7, 9 frt. Aeolhárfaházfedéirc 5 firt. 
V l r á g a s z t a l  7, 8, 10 frt Virág-harmatositó 40 kr. A e C c r d e o n  
t r e r u o i ö  concert-harmonika trom bita díszszel 7—21 fn ig . Száj-har­
monika csengettyű kísérettel 1.50. F a g - y la l tk é S Z i tO  receptekkel 

12 adagra. Vajkészítő fogas hajtukerékkel 4.60—ö 50, 
7.50 1 1 .51) 16.50. V ajtányér üvegfedővel 1—5 írtig. Saláta készlet 

.40—8 frtig . Eczet- és  olajtartó 2—10 frtig. Sodrony ételbontó

F=T
legyek e lle n —.40— 1.80. Palaczkdugaszok 10—60 krig. Kávé főzőgép 
5.60—12 frtig . Rapid gyorsforraló 1.50. H íres Z a e h e r l - f é l e  r o ­
v a r i r t ó  p o r  15, 80, 50 k r. és 1 frt. V l z s s ű r ő  rósz víz tisztí­
tásához 3.30—5.30. Az egészség fenntartásához tiszta üdítő szoda 

vizet nyerünk könnyű bánásmóddal a

dr. Févre párizsi szo d a v íz -k é sz ltő  gép
által 2 4 6 8 10 messzelyes.

7 .— 10.— 12.— 14.50 17.— frt.
A gépben limonádét és más persgős italokat is készít 
hetm. Legjobb borkő és szoda, csomagja 2 frt. E r 6 s  
g y e r m e k k o c s i  7—15 frtír . Gyermekkocsi egy­
szersmind bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg
1 frt. Foggyöngy a  fogzást előmozdítja 3 frt. Irriga- 
teur és allövet anyaméh-fecskendő 8 frt. Bába-fecskendő
2 írt. Víllányozó készülék izomgvengeségnél 5—10 
frtig. R n g a n y  I z o m v e r ő  6 frt Agybani betegeknek 
éicz vizelőedény 4  frt. Betegeket hordozó gurtní 5.60.

V e n d é g lő sü k n e k  » K
bábok 2.50. Lignum sanctum golyó 1.5<>—3.60. 
Nehéz keménygumim golyó S.6U— 6.50. Színes 
papir lampionok kerti ünnepélyek és nyári 
mulatsághoz 15—80 krig. Papir léggömbök 50 kr. 
— .70—2 frtig. Arlston zenéiéi szekrény 6 
darabbal 10 frt. Számozott pénzjegyek pínezéreknek 
1(,0 drb. 1—6.40. Erős dttggas?huzó — .3 '—2.60. 

Kenyérkosár — .30—1.— . Palaczk dllgascolö 1.40—22 frtig. 
Hydraulikus hordószád 1 frt. Biztonsági bor lehuzó gummicső 2.70, 
3.30. Hordó-csap 65, 85 kr. Bor és savanyuvíz hüiő 1.65—3 frtig. 
Kerti gyertyata itó  szél ellen 1 .—.

l l  21 »  SÍ Í r  ▼»1ódi Houblon cigarettapapiros
I J t l I l i l U ^ ^ U K I I i l H .  szopókával 3 vastagságban 100 
drb 30 k r. Tömő hozzá 30—85 kr. Autóm at cigarettakészítő és do- 
hányszelencze^ a  fedél b.-tevése által kész cigarettát nyeriin* 2 frt. 
Legjobbnak elismert dohányvágógép fogas hajtókerékkel 15 frt. Szá­
razon szívó csatornás fapípa 1— 1 3 ) krig.

hangú réz 
i hirde-

Je liő r  kürt
rézből 2—10 frt. Kerülő fegyver 7 frt. Marha* és birka>érvá> 
Srrt 2.40—5.60. M arha- és ló-klistélyozó 4 frt. Trokár 2 csövei 2.50. 
Birka oltó ifi 80 kr. K utya szájkosár 1.60—X.5l'. Erős bő gum­
mi asőköpeny '■ T 2  f  Csinos éralánez egyszersmind égés* 
12.60—14.50. J  író eszköz tentatartóval 1 frt.

X
■ •»«-.un suyu «.sdiuiiiais íajiijjü j — 1 01 Krig.

K ö z s é g i  e lö l j á r ó k n a k  S£iua
t é s i  d o b  15 írt. Postatáska 2 kulcsai 7— >2 írtig. Éjjel

Pröbn reudelésliea 850 áb rá iu l ellátott Árjegyzéket m eUébel, meg nem felelő tárgy »hat
viauaveu

K e r t é s z  T ó d o r Budapest,
Budapest (188 6.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytárt ulat.


